
španělským 
nebem
Ernst Busch zpívá písně Hannse Eislera a mezinárodních brigád 

Vybral a sestavil ing. Zbyněk Mácha

(1) DIE THÄLMANN-KOLONNE [Thälmannova kolona]. Dessau
(2) CANTO NOCTURNO EN LAS TRINCHERAS [Noční píseň v zákopech]. Ripoll-Cardena
(3) AN DER SIERRA-FRONT [Na frontě v Sieře]. Last-Duran
(4) LINCOLN-BATALLION [Lincolnův prapor]. Americká lidová
(5) AM RIO JARAMA [Na Rio Jarama]. Martin-Busch-Douliez
(6) IN DEM SPANISCHEN LAND [Ve španělské zemi]. Ronn-Eisler
(7) NUESTRA BANDERA [Naše vlajka]. Galeote-Rames
(8) MAMITA MIA [Balada XI. brigády]. Busch-Španělská lidová
(9) VORWÄRTS. INTERNATIONALE BRIGADE [Vpřed, mezinárodní brigádo]. Weinert-Palacio
(1) SOLIDARITÄTSLIED [Píseň solidarity]. Eisler
(2) BALLADE VON DEN SÄCKESCHMEISSERN [Balada o vyhazovačích]. Eisler
(3) BALLADE VOM NEGER JIM [Balada o černochu Jimovi]. Eisler
(4) DAS LIED VOM SA-MANN [Píseň SA-mana]. Eisler
(5) BALLADE VOM BAUM UND DEN ÄSTEN [Balada o stromu a větvích]. Eisler
(6) STEMPELLIED [Píseň razítek]. Eisíer
(7) EINHEITSFRONTLIED [Píseň jednotné fronty]. Eisler
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